
Überzeugend kreativ: 
Designböden für alle Sinne

Intriguingly creative:
Design floors for all the senses

DAS MAGAZIN ZUR KOLLEKTION
THE MAGAZINE FOR THE COLLECTION

Design Floor



Natürlichkeit in Vollendung
Naturalness in its purest form 

Alle Vorteile auf einen Blick
All benefits at a glance

Ein cleveres Konzept
A clever concept 

Topqualität und Sicherheit
Top quality and safety
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Pure nature
Ein natürlicher Stil für verschiedene Lebensphasen.  
Räume, die atmen, Platz bieten und Großzügigkeit ausstrahlen. 
Faszination Natur auf ganzer Fläche – inspirierend und innovativ. 
Freundlich helle und inspirierende Optiken lassen Wohlfühlorte 
für alle Sinne und jede Gestaltung entstehen. 

A natural style for different stages of life. Rooms that breathe,  
offer plenty of space and exude a sense of spaciousness.  
The entire surface reflects the appeal of nature – inspiring and  
innovative. Warm, bright and inspiring designs create places to 
relax with all your senses, suitable for every style of interior design.

Clean Oak Silkgrey  J-30032
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Austrian Oak  J-30039

Vivid Oak
 J-30036

Clean Oak Silkgrey	
J-30032

Tuscon Oak	
J-30035

Eiche mit all ihren Ausprägungen – natürlich 
und elegant, wild und rustikal. Wohlig-warme 
Töne mit unterschiedlichen Charakteren, 
sanftes Licht, matte Oberflächen und eine 
Vielzahl an Landhausdielen in 1500 mm 
Länge bieten Harmonie und Großzügigkeit. 

Oak in all its facets – natural and elegant, 
wild and rustic. Cosy, warm shades with  
varying characters, soft light, matt finishes 
and a wide range of large-format planks in 
lengths of 1500 mm create a sense of har-
mony and spaciousness. 

Vivid Oak J-30036

Rustic Oak
J30037

Light and natural
shades



Swiss Oak  J-30041
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Genießen Sie das gemütliche Ambiente in Ihren eigenen 
vier Wänden. Drücken Sie Ihren ganz persönlichen Stil aus. 
Entdecken Sie die vielen Gesichter und warmen Töne von 
echtem Holz. Die Natur schenkt uns ihre schönsten Farben. 
Damit können Sie Ihre Räume ganz nach Wunsch gestalten.

Enjoy the cosy atmosphere in your own home. Express your 
very own personal style. Discover the many facets and warm 
tones of authentic wood. Nature gives us its most beautiful 
colours. With these, you can design your rooms exactly as 
you please. 

Wild 
yet elegant
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Swiss Oak  J-30041

Rustic Oak Brown  J-30040

Red Chestnut
J-30042

Swiss Oak
J-30041

Stimmungsvolle Eichendesigns mit charakte-
ristischer Maserung, Naturprägung und matt 
geölter Oberflächenoptik bieten Raum zum 
Träumen. Diese Böden zaubern ein  
Lächeln ins Gesicht.

Atmospheric oak decors with distinctive 
grains, a natural emboss and a matt oiled 
surface invite you to dream. These floors  
are sure to put a smile on your face. 

Smileand relax

Rustic Oak	
J-30037

Rustic Oak Dark
J-30043



Geringe Aufbauhöhe von nur 2,0 mm in der  
Klebe- bzw. 3,7 mm in der Akustikvariante  
oder als CLICK+ in 5,0 mm zur unkomplizierten  
Verlegung klebstofffrei.

Low construction height of only 2.0 mm in the  
glued-down version, 3.7 mm in the acoustic  
version or 5.0 mm in the CLICK+ version for an  
easy and adhesive-free installation.
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L eise im
Trit tschall

L ow impact sound

Pflegeleicht
Easy-care

Wohngesundes 
Raumklima, 

100% phthalatfrei
A healthy indoor climate,  

100% phthalate-free

Stilvolles Design und einfachste  
Reinigung wie Pflege gehören 
zusammen – für Langlebigkeit 

und Strapazierfähigkeit.

Stylish design and easy cleaning  
and care go hand in hand – for 

longevity and durability.

Ein Boden mit höchstem Wohn- und Wohlgefühl 
für Augen und Ohren durch brillant integrierte 
Trittschalldämmung in der Click-Version oder 

optional auch beim Klebebelag machen Räume zu 
Ruhezonen – Raumklima hörbar überzeugend! 

A flooring that offers the ultimate in comfort  
and pleasure for the eyes and ears, thanks to the 

brilliantly integrated impact sound insulation 
available for the click variant or also,  

optionally, the dry back variant,  
transforms rooms into havens of tranquility –  

an indoor climate that is perceivably impressive! 

Vorteile
Designböden sind beständige Begleiter – 
unkompliziert, strapazierfähig und mit  
konstanter Ausstrahlung. Versprochen!

Design floors are durable companions –  
uncomplicated, hard-wearing and with a 
steady aura. That’s a promise!

Wohlfühlambiente und gesundes Wohnen garantiert 
durch das IACG-Siegel und einen phthalatfreien Weich-
macher für alle Böden. Qualität, auf die man steht.

A feel-good atmosphere and healthy 
living certified by the IACG seal and  
a phthalate-free plasticiser for all floor 
coverings.  
Quality you can rely (and stand) on. 

Renovierungs-
freundlich

Renovation-friendly

Haltbar
und robust 

Durable and robust

All benefits at a glance 
auf einen Blick



Limed Grey Wood
J-30045
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Facets of  grey!

Nordic Wood  J-30049

Brushed Oak Grey 
J-30047

Driftwood Oak
J-30048

Zum Verlieben: Die Natur verschenkt ihre 
schönsten Grautöne, von „Whitewashed 
Oak“ bis „Nordic Wood“. Auge, was willst 
du mehr? Von wohligwarm bis lässig-cool – 
einfach den eigenen Stil ausleben mit der 
Stimmung, die zu mir passt.

You’ll fall in love with them: nature offers 
up its most beautiful nuances of grey, from 
“Whitewashed Oak” to “Nordic Wood”.  
What more could you ask for? From cosy  
and warm to casual and cool – just express 
your own style with the decor that truly  
feels like you.

Whithewashed Oak  J-30046



1716

Three in one!

Vivid Oak  J-30036

Für alle Dekore der LVT 30 erhältlich /  
Available for all LVT 30 decors.

Ein Plus für alle Sinne: Durch den cleveren, 
innovativen Akustikbelag zur direkten 
Verklebung lässt sich Wohnen lebendig 
gestalten und doch Ruhe bewahren.  
Geräusche werden gedämpft und einer 
entspannten Atmosphäre steht nichts  
im Wege. Eine wohngesunde Lösung mit 
Kreativität und technischer Finesse von 
der anspruchsvollen Optik bis zur innova-
tiven Verlegeart. Gestaltung trifft auf Funk-
tion, ein Gewinn für das Wohlbefinden!

A treat for all the senses: this clever,  
innovative acoustic flooring, for direct 
glue-down installation, brings your home 
to life while exuding tranquility. Noise 
is dampened, leaving nothing to spoil a 
relaxed atmosphere. It’s a healthy living 
solution combining creativity and tech-
nical finesse, from its sophisticated look 
through to its cutting-edge installation 
method. Design meets function – a real 
boost to your wellbeing!-: ü

Design meets function

Die klebstofffreie Verlegung der Click+ 
Variante ist überall da ideal, wo der 
Originalboden intakt bleiben soll. Durch 
die integrierte Trittschalldämmung und der 
rigiden Mittellage lässt sich dieser Boden 
einfach und schnell verlegen – alles ohne 
Klebstoff und extra Unterlage. 

The adhesive-free installation of the 
CLICK+ variant is ideal where the original 
floor is to remain intact. Thanks to an 
integrated impact sound insulation and 
a rigid central layer this floor is quick 
and easy to install, without adhesive or 
additional underlay.

Der innovative, für alle Designs erhält- 
liche Akustik-Belag wird direkt am 
Untergrund verklebt – perfekt geeignet 
für Wohnungsbau und Renovierung, wo 
Lärmschutz äußerst wichtig ist. Mit nur 
3,7 mm Aufbau bietet diese Variante eine 
Trittschallreduzierung von bis zu ~20 dB.

The cutting-edge acoustic floor covering, 
available in all existing decors, is glued 
directly to the subfloor – perfect for 
residential construction or renovation 
projects where noise protection is a  
key concern. With a thickness of only  
3.7 mm, this variant offers impact  
sound reduction of up to ~20 dB.

Die verklebbare Variante (Dry Back)
kommt mit einem geringen Eigengewicht 
und einer Aufbauhöhe von nur 2,0 mm 
aus. Perfekt geeignet für Renovierung und 
Sanierung und dabei mit den überzeugen- 
den Eigenschaften eines Designbodens – 
pflegeleicht und langlebig.

The Dry Back variant has a low dead 
weight and a construction height of 
only 2.0 mm. It is perfect for renovation 
and refurbishment projects offering the 
convincing properties of a design floor 
like low maintenance and durability.
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Copper  J-30056

Stein für Stein in schönstem De-
sign – eine coole Alternative  
für anspruchsvolles Wohnen und 
großzügige Raumgestaltung.  
Darf es etwas Ausgefallenes sein?  
Steine wie „Copper“ oder „Onyx“ 
und weitere mineralische Optiken 
bilden eine perfekte Abrundung  
in Verbindung mit moderner Ein-
richtung.

Stone by stone with the most  
beautiful looks – a stylish alter-
native for sophisticated living and 
spacious interior design.  
Fancy something a bit out of the 
ordinary? Decors like “Copper”  
or “Onyx”, along with other  
mineral-inspired looks, provide  
the perfect backdrop when  
combined with modern furnishings.

Stone -
always a good choice
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Highland
J-30059

Rough Sandstone	
J-30054

Onyx

J-30057

Copper
J-30056

Up to any situation!

Mineral Grey  J-30058

Seien Sie kreativ: die Kombination aus 
Stein- und Holzoptiken lässt Räume ganz 
besonders reizvoll wirken und bietet zahl- 
reiche Möglichkeiten für ein ganz persön-
liches Ambiente. Einfach mal ausprobieren 
und die besondere Stimmung spüren.

Use your creativity: the combination of stone 
and wood looks gives rooms a particularly 
charming appearance while offering plenty 
of opportunities to create a truly personal-
ised atmosphere. Just give it a go and expe-
rience the atmosphere for yourself.

Copper  J-30056

Copper  J-30056, Whitewashed Oak J-30046

Mineral Grey
J-30058
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Blue Steel  J-30027

Tested safety
Dieses Motto gilt für alle Produktentwicklungen aus dem 
Hause JAB Anstoetz – insbesondere für unsere Designbeläge.

Qualität und Sicherheit stehen bei allen Produkten an erster 
Stelle. Alle Produktionsstandorte werden regelmäßig extern 
und neutral vom EUROFINS Deutschland überwacht und kon-
trolliert. Wiederkehrende Emissionsprüfungen bescheinigen 
unseren Bodenbelägen höchste europäische Standards.

Darüber hinaus sorgen wir in den Produktionen für einen 
verantwortungsvollen Umgang mit Rohstoffen. 

Produktionsreste werden zurückgeführt und können jeder-
zeit für die Fertigung weiterer Bodenbeläge eingesetzt 
werden. Auch das finale Produkt selbst kann in Europa in 
den Recycling-Prozess zur Herstellung neuer Produkte ein-
gebracht werden. Rohstoffe nach neuestem Standard geben 
uns die Möglichkeit, unserer Kundschaft ein „Rundum-sorg-
los-Produkt“ zu liefern, denn JAB Anstoetz setzt nur geprüf-
te, freigegebene und extern auditierte Produkte in allen  
Kollektionen ein. Bereits bei den Inhaltsstoffen und Rezep-
turen unserer Designbeläge nutzen wir einen phtalatfreien 
Weichmacher – der z.B. in Lebensmittelfolien, Kabeln und 
auch bei Spielzeug eingesetzt wird – um Flexibilität,  
Elastizität und Oberflächengeschmeidigkeit der Beläge zu 
garantieren. Das macht sie fußwarm, gelenkschonend und 
leise – echte Vorteile, sicher, langlebig und unbedenklich 
umgesetzt. 

Für die Welt von heute und morgen!

This motto applies to all product developments from  
JAB Anstoetz – in particular to our design floor coverings.

Quality and safety are the top priorities for all products. 
All production sites are regularly monitored and controlled 
externally and neutrally by EUROFINS Germany.  
Recurring emission tests certify that our floor coverings  
meet the highest European standards.

In addition, we ensure that raw materials are responsibly 
used in our production processes.

Production residues are recycled and can be used at  
any time for the production of new floor coverings.  
The final product itself can also be fed into the recycling  
process in Europe for the manufacture of new products.  
Raw materials according to the latest standards enable  
us to provide our customers with an “all-round carefree  
product”, because JAB Anstoetz only uses tested,  
approved and externally audited products in all collections.  
Already with the ingredients and formulations for our  
design floor coverings we use a phthalate-free plasticiser – 
which is used, for example, in food wrapping film, cables  
and also in toys – to guarantee the flexibility,  
elasticity and surface suppleness of the floor coverings.  
This makes them warm to the feet, gentle on the joints  
and quiet – real advantages, implemented for the sake  
of safety, a long product life and free of risk.

For the world of today and tomorrow!

Vivid Oak  J-30036
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J-30038  Landhouse Fir	 J-30058  Mineral Grey

J-3052  Bristol Oak

J-30054  Rough Sandstone

J-30050  Soft Grain Oak

J-30056  Copper

J-30059  Highland

J-30053  Bristol Oak  
	 Herringbone

J-30055  Rough Sandstone Grey

J-30051  Soft Grain Oak  
	 Herringbone

J-30057  Onyx

WOODWOOD

J-30042  Red Chestnut	

J-30040  Rustic Oak Brown	

J-30048  Driftwood Oak	

J-30033  Brushed Oak

J-30044  Brushed Oak Brown	J-30035  Tuscon Oak	

J-30043  Rustic Oak Dark	

J-30049  Nordic Wood	

J-30034  Clean Oak Brown	

J-30045  Limed Grey Wood	

J-30046  Whitewashed Oak	

J-30036  Vivid Oak	

J-30037  Rustic Oak	

J-30041  Swiss Oak	

J-30039  Austrian Oak	

J-30047  Brushed Oak Grey	

J-30032  Clean Oak Silkgrey

:  -ü

:  -ü

:  -  õ
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DEKORÜBERSICHT / DECOR OVERVIEW   DESIGN FLOOR LV T 30

Erleben Sie die Böden live  
in Ihrem Raum!

Experience the floor coverings  
live in your room!

ÜBERZEUGEN SIE SICH SELBST!
Sie möchten unsere Böden  
mit eigenen Augen sehen?  

Dann besuchen Sie einen Händler oder  
bestellen Sie eine Musterplanke unter: 

jabteppiche-verkauf@jab.de oder  
www.JAB.de

CONVINCE YOURSELF! 
Would you like to see our floors  

with your own eyes?  
Then visit a dealer  

or order a sample plank at:  
jabteppiche-verkauf@jab.de or  

www.JAB.de.

WOOD

STONE

Variante zum VERKLEBEN / 
DRY BACK

Akustik-Variante  
zum Verkleben /  
DRY BACK acoustic  
flooring variant

Klick-Plus-Boden /  
Click+ floor covering

Verlegung nur in Herringbone  
möglich / Installation only  
possible in herringbone

-

õ

:
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Seiten / Pages 4-5:
Sofa/Sofa: BW Bielefelder Werkstätten, SPIRIT
Flächenvorhänge/Panels: JAB ANSTOETZ, CANVAS
Teppich/Rug: JAB ANSTOETZ FLOORING, COCO

Seiten / Pages 8-9:
Sofa/Sofa: BW Bielefelder Werkstätten, LONG ISLAND
Couchtisch/Coffee table: BW Bielefelder Werkstätten, ROXY
Sessel/Armchair: BW Bielefelder Werkstätten, GATSBY
Konsoltisch/Console: BW Bielefelder Werkstätten, JUNO
Deko/Curtain: JAB ANSTOETZ, RICHMOND
Teppich/Rug: JAB ANSTOETZ FLOORING, SAVANNA

Seite / Page 14:
Sofa/Sofa: BW Bielefelder Werkstätten, CUBE LOUNGE
Beistelltische/Side tables: BW Bielefelder Werkstätten, CUBE TABLES
Teppich/Rug: JAB ANSTOETZ FLOORING, STONE

Seiten / Pages 16-17:
Sofa/Sofa: BW Bielefelder Werkstätten, Soulmade
Stuhl/Chair: BW Bielefelder Werkstätten, CARA
Steh- und Leseleuchte/Floor- and reading lamp:  
BW Bielefelder Werkstätten, ARCHETYPE
Deko/Curtain: JAB ANSTOETZ, AVERIE VOL. 2, SILENT BREEZE
Teppich/Rug: JAB ANSTOETZ FLOORING, SHAUN

Seiten / Pages 18-19:
Bank/Bench: BW Bielefelder Werkstätten, POLO
Spiegel/Mirror: BW Bielefelder Werkstätten, JACKY
Deko/Curtain: JAB ANSTOETZ, SOHO
Teppich/Rug: JAB ANSTOETZ FLOORING, ROCCA

Seite / Page 27:
Sessel/Armchair: BW Bielefelder Werkstätten, DARON
Deko/Curtain: JAB ANSTOETZ, ICE CRYSTAL
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Brushed Oak Brown  J-30044

Perfect  finish
Hier passt alles perfekt bis zum 
Abschluss. Boden und Wand 
bieten eine Verbindung, die 
sich sehen lassen kann mit den 
passenden Sockelleisten in 
kubischer Form oder als klas- 
sische Hamburger Leiste.

Here, everything fits perfectly 
right up to the finish.  
Floor and wall provide a great 
connection with the matching 
skirting boards in a cubic 
shape or as a classic white 
skirting board.

SO18/58, Weiß / white

SO18/58, dekorgleich / decor equal

SO19/96, weiße Hamburger Leiste / 

white skirting board

SO18/58, Aluminium / aluminium

BEZUGSQUELLEN / SOURCES OF SUPPLY

JAB TEPPICHE HEINZ ANSTOETZ KG

Dammheider Straße 67 · D-32052 Herford-Elverdissen

T: +49 (0) 5221-774-0 · F: +49 (0) 5221-774-52

JABteppiche-verkauf@jab.de · www.jab.de



www.jab.de

Visit  us!
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Copper  J-30056

Erleben Sie die Böden  
live in Ihrem Raum!

Experience the floor cover-
ings live in your room!

Member of the JAB ANSTOETZ Group | The Design Company


